


َٰفِ سمح  يۡش  لإِِيل  َٰفهِِمۡ ١قُر  ت اءِٓ رحِۡل ة  إۦِل  ِ يۡفِ ٱلش  ر بَّ ف لۡي عۡبُدُوا  ٢و ٱلصَّ
ا َٰذ  َّذِيٓ ٣ٱلبۡ يۡتِ ه  هُمٱل م  طۡع 

 
ِن جُوعٖ أ ن هُمم  ِنۡ و ء ام  وۡف  م  سجى٤خ 

يۡشسجح تخمسحج-تحج :قُر 

• ِ بِسۡمِسمح ِ ٱلحۡ مۡدُ ١ٱلرَّحِيمِ ٱلرَّحۡمَٰنِٱللَّّ ِ ر ب  َٰل مِين  لِلَّّ ٢ٱلعۡ 
َٰلكِِ ٣ٱلرَّحِيمِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ِينِ ي وۡمِ م  إِيَّاك  ن عۡبُدُ إيَِّاك  ٤ٱلد  و 
َٰط  ٱهۡدِن ا٥ن سۡت عيِنُ  ر  ِ َٰط  ٦ٱلمُۡسۡت قيِم  ٱلص  َّذِين  صِر  مۡت  ٱل نۡع 

 
أ

ل يۡهِمۡ  يۡرِ ع  غۡضُوبِ غ  ل يۡهِمۡ ٱلمۡ  ل ا ع  آل يِن  و  سجى ٧ٱلضَّ
• اتِح ةِ سجح تمخسحج-تحج :الف 



Al-Madd = La prolongation = المد
La prolongation de la durée du son de la lettre par le biais de 

l’une des (A) trois lettres de prolongation – Madd ou par l’une 

des (B) deux lettres de Lyne si une cause en est présente.

(Présence de Hamza ou de soukoune après la lettre concernée)

(A) Les 3 lettres de prolongation – Madd :
1- Alif précédée d’une fatha ل اسمح : خ افُ و  اي  َٰه  مۡسسجحسجى١٥عُقۡب  تمجتحجسحج:الشَّ

2- Waw (و) précédée d’une damma ن  سمح : آ ٱلرَّسُولُ ء ام  نزلِ  بمِ 
ُ
ب هِۦِمِن إلِ يۡهِ أ رَّ

ر ةِ سجحسجىو ٱلمُۡؤۡمِنُون   ق  تمججمحتحجسحج:الب 
3- Ya (ي) précédée d’une kasra جمحتحجسحج:عِمۡر انالٓسجحسجىٱلمُۡؤۡمِنيِن  دُونِ مِنسمح :

On retrouve les 3 lettres de Madd dans des mots comme : 
آ سمح وذيِن اسمح، جمحتخمسحج:هُودسجحسجىنوُحِيه 

ُ
عۡر افسجحسجىأ

 
...جمحتحجتحجسحج:الأ

(B) Les 2 lettres de Lyne :
Waw (و) ou Ya (ي) précédée de Fatha 

يۡش  سمح يۡشسجحسجى١قرُ  يۡتِ سمح،تحجسحج:قُر  يۡشسجحسجى٣ٱلبۡ  وفۡ  سمح،تحمسحج:قُر  يۡشسجحسجى٤خ  تخمسحج:قُر 

Al-Qasr = Le raccourcissement = القصر
Maintenir la durée du son de la lettre de prolongation ou de lyne

sans prolongation supplémentaire, soit 2 temps.

Al Qasr (Le raccourcissement) est l’état principal alors que le 

Madd (la prolongation) en est une dérivée ou une exception.



أقسام المد
Les catégories de la prolongation

.المد الأصلي والمد الفرعي: ينقسم المد إلى قسمين رئيسين، وهما 
La prolongation est divisée en deux catégories : la prolongation naturelle (Al Madd Al Asli) et la 

prolongation dérivée / spécifique (Al Madd al-Far3i)





























بسبب الهمز
A cause de la Hamza






































